
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ

Α] Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα:

Is cum aliquando castris abīret, edixit ut omnes 

post filius eius castra hostium praeterequitāvit et a duce hostium

proelio lacessītus est: «Congrediāmur, ut singulāris proelii 

quanto miles Latīnus Rōmāno virtūte antecellat». Tum adulescens, viribus 

suis confīsus et cupiditāte pugnandi permōtus, iniussū 

ruit; et fortior hoste, hastā eum transfixit et armis spoliāvit.

.............................................................................................................................

Quod ut praedōnes animadvērterunt, 

appropinquavērunt et clarā voce 

virtūtem eius admirātum se 

rettulērunt, is fores reserāri eosque 

 

Β] Γραμματική 

1. α) Να τοποθετηθούν τα ακό

ζητείται: 

castris (αιτιατική πληθυντικού

filius (κλητική ενικού):

consulis (γενική πληθυντικού

hasta (αιτιατική πληθυντικού

certamen (ονομαστική πληθυντικού

domestici (δοτική πληθυντικού

 

β) Οι ακόλουθες συνεκφορές να τεθούν στην γενική και αιτιατική του 

ενικού και πληθυντικού αριθμού:

Latinus, clara voce. 
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Κυριακή 12 Ιανουαρίου 201

Α] Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα: 

Is cum aliquando castris abīret, edixit ut omnes pugnā abstinērent. Sed 

castra hostium praeterequitāvit et a duce hostium

proelio lacessītus est: «Congrediāmur, ut singulāris proelii eventu

quanto miles Latīnus Rōmāno virtūte antecellat». Tum adulescens, viribus 

confīsus et cupiditāte pugnandi permōtus, iniussū consulis

, hastā eum transfixit et armis spoliāvit. 

.............................................................................................................................

Quod ut praedōnes animadvērterunt, abiectis armis

appropinquavērunt et clarā voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile 

virtūtem eius admirātum se venisse. Haec postquam domestici Scipiōni 

rettulērunt, is fores reserāri eosque intromitti iussit. 

Να τοποθετηθούν τα ακόλουθα ουσιαστικά στην πτώση που 

αιτιατική πληθυντικού): 

: 

γενική πληθυντικού): 

αιτιατική πληθυντικού): 

ονομαστική πληθυντικού): 

δοτική πληθυντικού): 

συνεκφορές να τεθούν στην γενική και αιτιατική του 

ενικού και πληθυντικού αριθμού: his verbis, singularis proelii
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abstinērent. Sed paulo 

castra hostium praeterequitāvit et a duce hostium his verbis 

eventu cernātur, 

quanto miles Latīnus Rōmāno virtūte antecellat». Tum adulescens, viribus 

consulis in certamen 

.......................................................................................................................................... 

armis ianuae 

nuntiavērunt (incredibile audītu!) 

. Haec postquam domestici Scipiōni 

Μονάδες 40 

λουθα ουσιαστικά στην πτώση που 

Μονάδες 3 

συνεκφορές να τεθούν στην γενική και αιτιατική του 

proelii, miles 

Μονάδες 8 

 



γ) Να γραφεί η γενική ενικού του αρσενικού γένους και στους τρεις 

βαθμούς στα ακόλουθα επίθετα: fortiori, clara. Να γραφούν επίσης σα 

αντίστοιχα επιρρήματα καθώς και τα παραθετικά τους. 

Μονάδες 4 

 

2. α) Να γραφούν οι τύποι που ζητούνται στη φωνή που βρίσκονται. Για 

τους περιφραστικά σχηματιζόμενους τύπους να λαμβάνετε υπόψη σας το 

υποκείμενο στα κείμενα:  

abstinerent (β’ εν. υποτακτική ενεστώτα) 

edixit (β’ εν. προστατική ενεστώτα) 

lacessitus est (γ’ πληθ. υποτακτική παρακειμένου) 

cernatur  (γ’ εν. υποτακτική υπερσυντελίκου) 

pugnandi (σουπίνο σε πτώση αφαιρετική) 

ruit (β’ πληθ. οριστική μέλλοντα) 

nuntiaverunt (α’ πληθ. υποτακτική ενεστώτα) 

venisse (απαρέμφατο μέλλοντα) 

intromitti (απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα) 

iussit (β’ πληθ. οριστική μέλλοντα) 

Μονάδες 5 

 

β) Να αντικατασταθούν χρονικά τα ακόλουθα ρήματα: congerdiamur, 

rettulerunt.  

Μονάδες 5 

 

γ) Να κλιθεί η προστατική ενεστώτα και να κλιθεί το σουπίνο και το 

γερούνδιο του ρήματος: abiret. 

Μονάδες 5 

 

Γ] Συντακτικό 

1.α) Να αναγνωριστούν συντακτικά οι ακόλουθες λέξεις: pugna, eius (το 

πρώτο), eventu, suis, consulis, Scipioni, auditu, intromitti. 

Μονάδες 8 

 

β) Να αναγνωριστεί η ακόλουθη δευτερεύουσα πρόταση (εισαγωγή, 

εκφορά, ακολουθία, συντακτική θέση): «ut singularis proelii eventu 

cernatur». 

Μονάδες 5 

 

γ) Να γραφούν οι αντίστοιχες ισοδύναμες εκφράσεις: Paulo post, hoste. 

Μονάδες 4 

 

 



2. α) Filius a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: Να μετατραπεί 

η παθητική σύνταξη σε ενεργητική. 

Μονάδες 5 

 

β) Abiectis armis: Να αναλυθεί η αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή σε 

χρονική πρόταση εισαγόμενη με τον ιστορικό – διηγηματικό σύνδεσμο 

cum. 

Μονάδες 4  

 

γ) Να συνταχθεί το απαρέμφατο venisse και να βρεθεί το υποκείμενό του. 

Να αιτιολογήσετε την πτώση του. 

Μονάδες 4 

 

 

 

 

 

 

Καλή επιτυχία! 


